
oivkono,moj – manager    

[Fri] oivkono,moj, ou, o` (1) literally; (a) one put in charge of a household or estate steward, manager (LU 12.42); (b) a 
community official in charge of public funds and properties treasurer, overseer (RO 16.23); (2) figuratively, one 
entrusted by God with spiritual authority and administration steward, administrator (1C 4.1) 
oivkono,moj N-NM-S oivkono,moj  
oivkono,moi N-NM-P oivkono,moj  

[UBS] oivkono,moj, ou m steward, manager; treasurer (of a city); trustee (Ga 4.2)   

[LN] oivkono,moj ou m   (a) manager of a household 46.4  (b) administrator 37.39  (1) oivkono,moj th/j po,lewj city treasurer 
57.231   

46.4  oivkono,moj, ou m: one who is in charge of running a household - 'manager of a household, steward.' a;nqrwpo,j tij 
h=n plou,sioj o]j ei=cen oivkono,mon ... diaskorpi,zwn ta. ùpa,rconta auvtou/ 'there was a rich man who had a manager of his 
household ... wasting his master's money' Lk 16.1. It may be necessary in some languages to indicate that oivkono,moj 
was a person hired to engage in a particular activity, and therefore in Lk 16.1 it may be necessary to say 'there was a 
rich man who had hired a man to manage his household.' 

37.39  oivkono,moj, ou m: one who has the authority and responsibility for something - 'one who is in charge of, one who 
is responsible for, adminstrator, manager.' kai. oivkono,mouj musthri,wn qeou/ 'and those who are responsible for the 
mysteries of God' 1 Cor 4.1; w`j kaloi. oivkono,moi poiki,lhj ca,ritoj qeou/ 'as good managers of God's varied gifts' 1 Pe 
4.10. 

57.231  oivkono,moj th/j po,lewj: (an idiom, literally 'manager of a city') one who is in charge of the finances of a city - 'city 
treasurer.' avspa,zetai ùma/j:Erastoj o` oivkono,moj th/j po,lewj 'Erastus, the city treasurer, sends you his greetings' Ro 16.23. 

[LS] oivko&no,moj, o,̀ (ne,mw) one who manages a household, Xen., Plat. 2. generally, a manager, administrator, Arist.: oi` 
Kai,saroj oivk. the Roman procuratores, Luc. II. as fem. a housekeeper, housewife, Aesch.  

[Thayer] oivkono,moj, oivkono,mou, o` (oi=koj, ne,mw (`to dispense, manage'); Hesychius o` th,n oi=kon nemo,menoj), the manager of 
a household or of household affairs; especially a steward, manager, superintendent (whether free-born, or, as was 
usually the case, a freed-man or slave) to whom the head of the house or proprietor has intrusted the management of 
his affairs, the care of receipts and expenditures, and the duty of dealing out the proper portion to every servant and 
even to the children not yet of age:  Luke 12:42; 1 Cor. 4:2; Gal. 4:2; the manager of a farm or landed estate, an 
overseer (A. V. steward):  Luke 16:1,3,8; o` oivkono,moj th/j po,lewj, the superintendent of the city's finances, the treasurer 
of the city (Vulgate arcarius civitatis):  Rom. 16:23 (of the treasurers or quaestors of kings, Esth. 8:9; 1 Esdr. 4:49; 
Josephus, Antiquities 12, 4, 7; 11, 6, 12; 8, 6, 4).  Metaphorically, the apostles and other Christian teachers (see 
oivkonomi,a) are called oivkono,mouj musthri,wn tou/ Qeou/, as those to whom the counsels of God have been committed to be 
made known to men:  1 Cor. 4:1; a bishop (or overseer) is called oivkono,moj Qeou/, of God as the head and master of the 
Christian theocracy (see oi=koj, 2), Titus 1:7; and any and every Christian who rightly uses the gifts intrusted to him by 
God for the good of his brethren, belongs to the class called kaloi, oivkono,moi poiki,lhj ca,ritoj Qeou/, 1 Pet. 4:10. 
(Aeschylus, Xenophon, Plato, Aristotle, others; for tyIB;-l[; the Septuagint 1 Kings 4:6; 16:9, etc.)*  

[GING] oivkono,moj, ou, o` (house) steward, manager—1. lit. Lk 12:42; 16:1, 3, 8; 1 Cor 4:2; Gal 4:2. o` oivk) th/j po,lewj the 
city treasurer Ro 16:23.—2. fig. administrator 1 Cor 4:1; Tit 1:7; 1 Pt 4:10.* [economics] [pg 137]  

 

Luke 12:42 And the Lord said, "Who then is that faithful and wise steward, whom his master will make ruler over his 
household, to give them their portion of food in due season? 
kai. ei=pen o` ku,rioj\ ti,j a;ra evsti.n o` pisto.j oivkono,moj o` fro,nimoj( o]n katasth,sei o` ku,rioj evpi. th/j qerapei,aj auvtou/ tou/ dido,nai 
evn kairw/| Îto.Ð sitome,trionÈ 

Luke 16:1 He also said to His disciples: "There was a certain rich man who had a steward, and an accusation was 
brought to him that this man was wasting his goods. 
:Elegen de. kai. pro.j tou.j maqhta,j\ a;nqrwpo,j tij h=n plou,sioj o]j ei=cen oivkono,mon( kai. ou-toj dieblh,qh auvtw/| w`j diaskorpi,zwn 
ta. ùpa,rconta auvtou/Å 

Luke 16:3 "Then the steward said within himself, 'What shall I do? For my master is taking the stewardship away from 
me. I cannot dig; I am ashamed to beg. 
ei=pen de. evn e`autw/| o` oivkono,moj\ ti, poih,sw( o[ti o` ku,rio,j mou avfairei/tai th.n oivkonomi,an avpV evmou/È ska,ptein ouvk ivscu,w( 
evpaitei/n aivscu,nomaiÅ 



Luke 16:8 "So the master commended the unjust steward because he had dealt shrewdly. For the sons of this world 
are more shrewd in their generation than the sons of light. 
kai. evph,|nesen o` ku,rioj to.n oivkono,mon th/j avdiki,aj o[ti froni,mwj evpoi,hsen\ o[ti oì uìoi. tou/ aivw/noj tou,tou fronimw,teroi ùpe.r 
tou.j uìou.j tou/ fwto.j eivj th.n genea.n th.n e`autw/n eivsinÅ 

Romans 16:23 Gaius, my host and the host of the whole church, greets you. Erastus, the treasurer of the city, greets 
you, and Quartus, a brother. 
avspa,zetai u`ma/j Ga,i?oj o` xe,noj mou kai. o[lhj th/j evkklhsi,ajÅ avspa,zetai ùma/j :Erastoj o` oivkono,moj th/j po,lewj kai. Kou,artoj ò 
avdelfo,jÅ 

1 Corinthians 4:1 Let a man so consider us, as servants of Christ and stewards of the mysteries of God. 
ou[twj h`ma/j logize,sqw a;nqrwpoj ẁj u`phre,taj Cristou/ kai. oivkono,mouj musthri,wn qeou/Å 

1 Corinthians 4:2 Moreover it is required in stewards that one be found faithful. 
w-de loipo.n zhtei/tai evn toi/j oivkono,moij( i[na pisto,j tij eu`reqh/|Å 

Galatians 4:2 but is under guardians and stewards until the time appointed by the father. 
avlla. u`po. evpitro,pouj evsti.n kai. oivkono,mouj a;cri th/j proqesmi,aj tou/ patro,jÅ 

Titus 1:7 For a bishop must be blameless, as a steward of God, not self-willed, not quick-tempered, not given to wine, 
not violent, not greedy for money, 
dei/ ga.r to.n evpi,skopon avne,gklhton ei=nai ẁj qeou/ oivkono,mon( mh. auvqa,dh( mh. ovrgi,lon( mh. pa,roinon( mh. plh,kthn( mh. 
aivscrokerdh/( 

1 Peter 4:10 As each one has received a gift, minister it to one another, as good stewards of the manifold grace of 
God. 
e[kastoj kaqw.j e;laben ca,risma eivj e`autou.j auvto. diakonou/ntej w`j kaloi. oivkono,moi poiki,lhj ca,ritoj qeou/Å 

 

 


